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*Ré�zletekről érdeklődjö�!  •   A�k about t�e detail�!

S Z O M B AT

VASÁ R N A P – P É N T E K

SAT U R DAY

S U N DAY – F R I DAY

„Az ét�ezés �or né��ü� o�yan, mint a nap �erőfény né��ü�.”

Loui� Pa�teur



ELŐÉTELEK
STARTER     VORSPEISEN

LAZACCAL TÖLTÖTT SPENÓTOS PALACSINTA,

 TORMÁS PASZTERNÁKKRÉM      

SPINACH PANCAKES FILLED WITH SALMON, 

SERVED WITH HORSERADISH-PARSNIP CREAM      

SPINATPFANNKUCHEN, GEFÜLLT MIT LACHS, 

DAZU MEERRETTICH-PASTINAKENCREME  

VARGÁNYAGOMBÁS RICOTTA KRÉMMEL 

TÖLTÖTT DERELYE, TEJFÖLHAB 

DUMPLINGS FILLED WITH PORCINI MUSHROOM RICOTTA 

CREAM, SERVED WITH SOUR CREAM ESPUMA    

GEFÜLLTE TEIGTASCHEN MIT RICOTTA-STEINPILZCREME, 

DAZU SAUERRAHMSCHAUM 

BOCK VEGYES ÍZELÍTŐ 

BOCK'S SELECTION OF APPETIZERS 

(HOMEMADE HAM � SALAMI) WITH FRESH VEGETABLES    

BOCKS GEMISCHTE VORSPEISENVARIATION 

(HAUSGEMACHTER SCHINKEN UND SALAMI) MIT FRISCHEM GEMÜSE 



LEVESEK
SOUP     SUPPE

NAPI LEVES AJÁNLATUNK 

SOUP OF THE DAY 

TAGESSUPPE 

TÁNTI HÚSLEVESE, VELŐSCSONT  

TRADITIONAL MEAT BROTH WITH MARROW BONE  

HAUSGEMACHTE FLEISCHBRÜHE MIT MARKKNOCHEN 

TÉSZTA

VEGETÁRIÁNUS

PASTA     PASTA

VEGETARIAN     VEETARIER

TEJSZÍNES HÁZITÉSZTA, JÉRCEMELL CSÍKOK, GOMBA 

PAPRIKA, ZÖLDSÉGES BULGURRAL TÖLTVE 

CREAMY HOMEMADE PASTA WITH CHICKEN BREAST STRIPS AND MUSHROOMS 

BELL PEPPERS STUFFED WITH VEGETABLE BULGUR 

CREMIGE HAUSGEMACHTE PASTA MIT HÄHNCHENBRUSTSTREIFEN UND PILZEN 

PAPRIKA GEFÜLLT MIT GEMÜSEBULGUR 



HÚSÉTELEK
MAIN COURSE     FLEISCH

BUNDÁZOTT JÉRCEMELL, BURGONYAPÜRÉ  

FRIED CHICKEN BREAST WITH MASHED POTATO 

SCHNITZEL VOM HÄNCHENBRUST MIT KARTOFFELPÜREE 

ROSTON JÉRCEMELL, STEAKBURGONYA 

GRILLED CHICKEN BREAST WITH SMASHED POTATOES 

HÄHNCHENBRUST AM ROST MIT STEAKKARTOFFELN 

JOGHURTOS ZÖLDSALÁTA, CSIRKEMELLCSÍKOK 

GREEN SALAD WITH YOGHURT DRESSING, AND CHICKEN STRIPS 

GRÜNER SALAT MIT JOGHURTDRESSING UND HÄHNCHENBRUSTSTREIFEN 

SERPENYŐS „FLEDERMAUS” RÁNTVA, AMIVEL SZERETNÉD    

BREADED SCHNITZEL SEREVD WITH A SIDE DISH OF YOUR CHOICE 

SCHNITZEL VOM FLEDERMAUSSTÜCK (SCHWEIN), SERVIERT MIT BEILAGE NACH WAHL  

KEMENCÉS TÖLTÖTT KÁPOSZTA    

OVEN-BAKED STUFFED CABBAGE 

OFENGEBACKENE GEFÜLLTE KOHLROULADE 

La�tózmentesen is �ér�ető.  

A�so a�ai�a��e �actose-free options.   

Auc� in �a�tosefreier Ausfü�rung er�ä�t�ic�



DESSZERT
DESSERT     DESSERT

BELGA CSOKOLÁDÉFELFÚJT, MEGGYRESZT  

BELGIAN CHOCOLATE SOUFFLÉ WITH SOUR CHERRIES 

BELGISCHES SCHOKOLADENSOUFFLÉ MIT SAUERKIRSCHEN 

MÉZES KRÉMES 

HONEY CREAM CAKE 

UNGARISCHE HONIGCREMESCHNITTE 

HÚSÉTELEK
MAIN COURSE     FLEISCH

VÖRÖSBOROS VADPÖRKÖLT, TANYASI GALUSKA  

GAME STEW IN RED WINE WITH HOMEMADE DUMPLINGS 

WILDRAGOUT IN ROTWEIN MIT HAUSGEMACHTEN NOCKERLN 

PÁROLT SZARVASCOMB, KONFITÁLT MUSTÁROS HAGYMA, 

FOKHAGYMÁS BURGONYA 

BRAISED VENISON LEG WITH CONFIT MUSTARD ONIONS AND GARLIC POTATOES 

GESCHMORTE HIRSCHKEULE MIT KONFIERTEN SENFZWIEBELN 

UND KNOBLAUCHKARTOFFELN 



BOCK H OTE L E RMI TAGE

7773 Villá�y, Batt�yá�y utca 15.

Telefo�: +36 72 492 919
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